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7-a Hemina Ilacxn. Hemina Carux OTiiB
MepIIOTo BceneHChbKoro cobopy B Hikei.

Antudon 1
Cmux 1: Bci Hapopm, 3amlemniite pykKamy, BOCKIMKHITH Borosi
ronocoMm pagoctu (Ilc 46,2).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: bo Iocniob BeeBUIIHIN — CTpallHNL, AP BEJIMKUIA 110 BCilt
semi (ITc 46,3).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Crace, ciacu Hac.
Cmux 3: Bin mokopus jrozeit HaM i Hapopy mij Hory Hai (ITc 46,4).
IIpucnis: Monutamu boropopuni, Crace, ciacu Hac.

Cmux 4: 3iiimos bor nig oknmku Beceni, [ocniofp — mif ronoc cypmu
(ITc 46,6).

IIpucnis: Monutamu boropopuni, Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Cesamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Axugo cnisaemo 2uti anmugpon: ITpucnis: Monmursamu boropopui, Crace,
CIIacy Hac.
Ax i mo cnisaemo: €quHopopauil CUHY

Antndon 2

Cmux 1: Benukunit [ocriofpb i xBaspHMIt BenbMu y rpajii bora Hamoro, B
ropi csriit itoro (ITc 47,2).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny bo>xnii, 110 Bo3Hiccs y c1aBi, criiBaeMo
T061: Annys.

Cmux 2: Topu cioHCBKI, pebpa miBHIYHI, ropox uaps Bennkoro (Ilc
47,5).

the Baptist, but others Elijah, and still others Jeremiah or one of the
prophets. He said to them, ‘But who do you say that I am?” Simon
Peter answered, “You are the Messiah, the Son of the living God. And
Jesus answered him, ‘Blessed are you, Simon son of Jonah! For flesh
and blood has not revealed this to you, but my Father in heaven. And
I tell you, you are Peter, and on this rock I will build my church, and
the gates of Hades will not prevail against it. I will give you the keys
of the kingdom of heaven, and whatever you bind on earth will be
bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in
heaven’

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify Peter, the solid rock of
Christ’s Church, and Paul, her chosen vessel.

Irmos (Tone 4): You, most glorious Bride and holy Mother of God,
in song do we magnity; for the Maker of all things seen and unseen
was born of you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Their utterance has gone forth into all
the earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).
Alleluia! (3x)

43



Cumon Iletpo i sasBnae: “Tu - Xpucroc, bora >xmBoro cun.” Y
BigmoBingp Icyc ckasaB o Hporo: “llacimeuit T, CuMoHe, CHHY
Vonus, 60 He Tino i KpoB Le To6i Bimkpumn, a OTelb Mift HebeCHMit.
Tox i s1 T061 3asBsI0, 0 TN — [TeTpo (ckens), i 1o s Ha 1iit cKemi
30ymyio Moo IlepkBy it 1o mekenbHi BopoTa ii He momonaioTh. S
mam 1061 kroui Hebecnoro IlapcTBa, i mjo T Ha 3emIti 3B’sDKell,
Te Oyze 3B’sA3aHe Ha HeOi; i Te, 1[0 TM Ha 3eMJIi PO3B sDKelll, Te Oy/e
po3B’si3aHe i1 Ha HeOi.

3amicmo JJocmotino: Bennyaii, fyiie Mosi, TBepAinii KaMilb — IleTpa,
i cocyn is6pannuii - [1asna, Xpuctosoi Llepksu.

Ipmoc (rmac 4): Te6e, npecnasuy Hesicty i [IpecBary boropopuisto,

mo popguna CTBOpuUTENS HEBUIAMMMUX i BCIX BUAMMUX, B ITICHAX
BEIMYAEMO.

ITpumyacHmit: XBamite [ocnoza 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax
(TIc 148,1).

Hpyrmit: o Bciit semyti 3amyHaB iX rofoc,* Ha Kpail CBiTy - ixHi
cnosa (I1c 18,5). Amunys (x3).
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Seventh Sunday of Pascha: Sunday of the Holy Fathers
of First Ecumenical Council of Nicaea.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 551

First Antiphon

Verse 1: Clap your hands, all you nations; shout to God with the voice
of joy (Ps 46:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: For the Lord most high is awesome, a great king over all the
earth (Ps 46:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: He has subdued peoples to us, and nations under our feet (Ps
46:4).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 4: God ascended amid shouts of joy; the Lord, at the sound of the
trumpet (Ps 46:6).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon

Verse 1: Great is the Lord and greatly praised in the city of our God, His
holy mount (Ps 47:2).

Refrain: Son of God, who ascended in glory,* save us who sing to You:
Alleluia.

Verse 2: Mount Zion, the northern slopes, is the city of the great king
(Ps 47:5).

Refrain: Son of God, who ascended in glory,* save us who sing to You:
Alleluia.



ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny bo>xnii, 1o BosHiccA y cnaBi, criiBaeMo
TO61: Ammys.

Cmux 3: bor y XopoMax i1oro BifoMuM crae, Koy 3acrymae jtoro (Ilc
47 4).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny boxnii, o BosHiccA y cnaBi, criiBaeMo
TO61: Ammys.

Cmux 4: Ocpb 60 1api 3emHi 3i6pamucy, sitmncs pazom (Ilc 47,5).
ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny boxnii, 1o BosHiccAa y cnaBi, criiBaeMo
TO61: Ammys.

Cnapa i auni: €Egunopogunit Cuny:

Antndon 3

CniBaemo 3Bunuarisi Tperint antndow, ane 3i npucnisom: Criacu Hac,
Cuny boxxnit, mo poguscs Big [liBu, ciiBaemo T06i: Anmmys.

Tpomap (enac 6): Anrenbcpki cumm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxi
oMepTBim;* Mapis >k crosla mpu rpo0i,* mykawouu IpedrcToro
tina TBoro.* ITomonns Tu af i, He mepeMokeHMI1 Bifi HbOTO,* 3yCTpiB
Tu [liBy, mapyroun xutTs.* Bockpecnuii 3 MmepTBuX, loconu, crnasa
To6:i!

Tpomap (2nac 4): Bosniccsa tn y cnasi, Xpucre boxxe Haur,* pajictb
COTBOPMBIIN y4eHMKaM 06iTyBaHHsAM CBsitoro [lyxa,* yrBepAuBIIN
ix 6marocnoBeHHAM,* 60 T ecu Cuu boxuii,* isbaBuTens cBity.

Tpomap (e2nac 8): IlpempocnaBnenuit T, Xpucre boxe nHamr*
CBITM/Ia Ha 3eMJIi — OTIIiB HAalIMX OCHYBaB TU* i HUMU [0 iCTUHHOI
Bipy Bcix Hac HanpaBuB Ti.* baratommnocepgumii, cnaBa Tooi.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpak (enac 8): AnocroniB mponosifyBaHHs i OTLiB jormMaTm®
equuy Bipy yrBepamu Llepksi,* sika i, pusy icTuHM 3 60rocnosisa
BUIIIHBOT'O HOCSYIL,* IIPaBO IPABUTD, i CIABUTH OIaT0YECTsI BeINKe
TaIHCTBO.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we
shall call upon You (Ps 19:10).

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints (Ps 88:6).

verse: God is glorified in the council of the saints, great and
awesome over all those around Him (Ps 88:8).

Gospel (Sunday): (Matthew 6:22-33): The Lord said: “The eye is
the lamp of the body. So, if your eye is healthy, your whole body will
be full of light; but if your eye is unhealthy, your whole body will be
full of darkness. If then the light in you is darkness, how great is the
darkness! ‘No one can serve two masters; for a slave will either hate
the one and love the other, or be devoted to the one and despise the
other. You cannot serve God and wealth. “Therefore I tell you, do
not worry about your life, what you will eat or what you will drink,
or about your body, what you will wear. Is not life more than food,
and the body more than clothing? Look at the birds of the air; they
neither sow nor reap nor gather into barns, and yet your heavenly
Father feeds them. Are you not of more value than they? And can any
of you by worrying add a single hour to your span of life? And why
do you worry about clothing? Consider the lilies of the field, how
they grow; they neither toil nor spin, yet I tell you, even Solomon in
all his glory was not clothed like one of these. But if God so clothes
the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown
into the oven, will he not much more clothe you—you of little faith?
Therefore do not worry, saying, “What will we eat?” or “What will
we drink?” or “What will we wear?” For it is the Gentiles who strive
for all these things; and indeed your heavenly Father knows that you
need all these things. But strive first for the kingdom of God and his
righteousness, and all these things will be given to you as well.

Gospel (Feast): (Matthew 16:13-19): At that time, when Jesus came
into the district of Caesarea Philippi, he asked his disciples, ‘Who do
people say that the Son of Man is?” And they said, ‘Some say John
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Anvinys (enac 2): Anmnysa, Anmwnys, Anvnys!

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe iMm’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

Cmux: Hebeca mpocnasaiors ayga Tsoi, Tocriony, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor, Ipoc/aBIoBaHNii Ha pajii CBATUX, BETUKUI i
CTpAIIHMI € Haj yciMa. mo goBkoa Hporo (I1c 88,8).

€Esanrenie (Hemina): (Mt 4,18-23): Cxasas [ocnoov: “Csitio Tina —
0Ko. fIK, 0T>Ke, TBOE OKO 3[JOPOBe, BCe Ti/Io TBOE bype cBiTIe. A Komu
TBO€E OKO JINXe, Bce Ti/lo TBoe byzme B TempaAi. Komn x Te cBiTnoO,
10 B TOOi, TeMpsIBa, TO TeMpsiBa — KO X Benukolo 6yne! Hixto
He MOXKe [IBOM IIaHaM CIY>KUTU: 60 a60 OJHOTrO 3HEHAaBUUTD, a
npyroro 6yzne mo6muT, abo TPUMATUMEThCS OTHOTO, @ TOTO 3HEXTYE.
He moxxete borosi cnyxutu — i mamoni. Ocb yoMy kaxxy Bam: He
TypOyJiTecs BalluMM >KUTTAM, IO BaM iCTV Ta IO IMUTY; Hi Timom
BalllMM, Y L0 OfATHYTHUCH. Xiba >XUTTA He Oinblr — DKi, Tino — He
6inbuI ofexi. ImAHbTe Ha NTUIb HebeCHMX: He CIIOTh i He JKHYTb,
aHi He 30uparoTh y 3aciky, a Orenp Bam HebecHUIT ix rogye! Xiba
BM Bijj HUX He BapricHimWi? XTO 3 Bac, XXypAYNUCb, CIIPOMOKEH
H06aBNUTU O CBOTO BiKy XO04Y OAVH JIIKOTB? I Ipo ofexxy 4oro x
BaM KJIONOTaTHCh? I7IAHbTE Ha MOJIbOBI Jlijiel, AK POCTYTbh BOHM: He
Ipalo0Th i He IpAAYTh. Ta A kaxy Bam, mo ¥ ColoMOH y Bcilt
CBOIJ1 CTaBi He BAATaBCA TaK, AK OfHA 3 HUX. | Komu 3imid nonbose,
sIKe CbOTOJHI €, a 3aBTpa BKUJAIOTh 10T0 o Iedi, bor Tak opsrae,
TO 4M He GaraTto Oinmbine Bac, ManoBipHi? OTOX He TypOyIiTecs,
npomosasmn: o 6ygemo icTu, 1o muTyH 7 y o 304ATHEMOCS?
ITpo Bce Te mobuBaroThcs moranu. OTelnp ke Ball HeOeCHUI 3HAE,
o BaM yce e norpioue. Illykarite nepie Ilapcrso boske Ta itoro
CIIpaBeMINBICTh, @ BCE T€ BaM JIOK/IaJieThCsI.”

€sanrernie (Caro): (Mt 16,13-19): Y moii uac Icyc, npuitiosimn
B okoyuii @ummmnosoi Kecapii, Icyc cimra cBoix y4HiB: “3a Koro
maroth miogy Cuua Yomosivoro?” Ti Bigmosinm: “Opni 3a Voana
Xpucturens, iHmi 3a Dumo, me iHmi 3a €pemito abo opHOro 3
npopokis.” “Ha Bamry x fyMKy’, — 0 HUX KaXKe, — “XT0 A?~ O3BaBcsA
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Verse 3: God is known in its strongholds, whenever He comes to its aid
(Ps 47:4).

Refrain: Son of God, who ascended in glory,* save us who sing to You:
Alleluia.

Verse 4: For, behold, the kings of the earth have assembled, they have
come together (Ps 47:5).

Refrain: Son of God, who ascended in glory,* save us who sing to You:
Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, who ascended in glory,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and
the guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You!

Troparion (Tone 4): You ascended in glory, O Christ our God,*
giving joy to Your disciples by the promise of the Holy Spirit,* and
assuring them through your blessing* that You are the Son of God,*
the Redeemer of the world.

Troparion (Tone 8): Christ our God, You are glorified above all,*
You established our fathers as beacons on earth* and through them
guided all of us to the true faith.* Glory to You, most compassionate
Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 8): The apostles’ preaching and the Fathers’
doctrine* confirmed the Churchs one faith,* and wearing the
garment of truth* woven from theology that descends on high,* she
rightly imparts* the mystery of godliness* and sings its glory.



I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMinv.

Konpaxk (enac 6): CrioBHMBIIM TIpOMMCeN LIOJO Hac* i Te, mo Ha
3emJIi, 3’egHaBIIN 3 HeOeCHMM,” BO3HiccA TH y cmaBi, Xpiicte boxe
HaIlL* HifK He BiTy4alo4nch, ajie HeBifiCTyHe nepebyBaodi,* Tn
K/IMYell /IO THX, 110 M00/ATh Te6e:* S 3 Bamu i HIXTO IIpOTH Bac.

ITpokimeH (2nac4): biarocnoses ecu, lociogu, boxke oT11iB HamMX,*
i XxBasibHe, i mpocnaBieHe iM’st TBO€ Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: Bo mpaBemHMII €CU B YCbOMY, 1[0 COTBOPUB TH HaM
(Mau 3,27).

Anocron: ([i 20,16-18. 28-36): Tumu Ousmu IlaBmo Bupimus
wmicty nonpu Edec, 106 He 6aputncs B Asil; nocmimas 60, 1006,
o 3Mo3i, Ha fieHb Il'aTupecarauui 6yt B Epycammmi. 3 Minery
BiH nocmaB y Edec i mpukmmkas mpecsitepis Llepksu. Komm x
BOHM IPUIILUIN 10 HbOTO, BiH O HUX NIPOMOBUB: «Bu 3Haere, K
3 MEpIIOro JIH:A, KOMM S BCTYNUB y A3i0, yBeCb 4aC IOBOAMBCA A
3 BaMM. 3BaXKaliTe Ha caMMx cebe i1 Ha BCe CTafjo, Haf sAKuM JIyx
CBATHUII TTOCTAaBUB Bac emyckonamy, 1mo6 maciu llepkBy bBoxy,
1[0 1 BiH mpumbaB KpoB'10 BIacHOW. Sl 3Hal, 110 IO MOIM BifXOfi
BBilflyTh IOMDXK Bac BOBKM XVIXKi, IKi He AAUTUMYTb cTaga. Ta i
3-IIOMIX Bac CaMMX MOBCTAHYTb JIIOAY, [0 TOBOPUTUMYTD IOTy6H]
peui, mo6 motArHyTH! 3a coboro yuHis. Tomy uyBaiite, mpuragyiire
co0i, 1o 5 Tpu POKU, Hi¥ i /leHb, He IepecTaBaB KOXKHOTO 3 Bac i3
C/IbO3aMM HaBOIMTY Ha PO3yM. A Telep nepefiar Bac borosii cmosy
jioro 6marogarti, o MoXke 30yAyBaTu 7 JaTy BaM CIAALIVHY MiX
ycima ocBsigenumu. Hi cpibna, Hi 3070Ta, aHi ofjexi s He BuMaras
Hi Biff Koro. Bu cami 3Haere, 1110 MOiM oTpe6aM i TUX, AKi 30 MHOIO,
CITY>KVMJIN OLi PyKI. Y BCbOMY A IIOKa3aB BaM, 1110, TAK IIPAIIOI0Y,
Tpeba fonomarary crabocunbHNM i mam ATatu cnosa [ocopa Icyca,
1110 caM CKa3aB: «bibiie macTs — gaBatu, HXK 6patu.» [IpomMoBuUBIIN
11e, BiH yIIaB Ha KOJIiHa i 3 yCiMa HMMM ITI0YaB MOJIUTHCH.

Gentiles, danger in the city, danger in the wilderness, danger at sea,
danger from false brothers and sisters; in toil and hardship, through
many a sleepless night, hungry and thirsty, often without food, cold
and naked. And, besides other things, I am under daily pressure
because of my anxiety for all the churches. Who is weak, and I am
not weak? Who is made to stumble, and I am not indignant? If I
must boast, I will boast of the things that show my weakness. The
God and Father of the Lord Jesus (blessed be he for ever!) knows
that I do not lie. In Damascus, the governor under King Aretas set
a guard on the city of Damascus in order to seize me, but I was let
down in a basket through a window in the wall, and escaped from
his hands. It is necessary to boast; nothing is to be gained by it, but I
will go on to visions and revelations of the Lord. I know a person in
Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven—
whether in the body or out of the body I do not know; God knows.
And I know that such a person—whether in the body or out of the
body I do not know; God knows— was caught up into Paradise and
heard things that are not to be told, that no mortal is permitted to
repeat. On behalf of such a one I will boast, but on my own behalf
I will not boast, except of my weaknesses. But if I wish to boast, I
will not be a fool, for I will be speaking the truth. But I refrain from
it, so that no one may think better of me than what is seen in me or
heard from me, even considering the exceptional character of the
revelations. Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was
given to me in the flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep
me from being too elated. Three times I appealed to the Lord about
this, that it would leave me, but he said to me, ‘My grace is sufficient
for you, for power is made perfect in weakness. So, I will boast all
the more gladly of my weaknesses, so that the power of Christ may
dwell in me.
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OpariB HelpaBAMBMX; Y Ipalli Ta BTOMi, B HEIOCUIIAHHAX 4acTo, Y
TOJIOfli Ta CIpasi, 4aCTO B MOCTAX, y XO/OAi 11 HaroTi! Kpim inmmx
BUMNAJKiB, MOS IIOfleHHa HACTMp/IMBa AyMKa — Xypba Impo Bci
IlepkBu! XToch cmabkmii, a s He cmabkui? XToCh CIOKYIIAETHCS, a
s He posnanoiocs? Komm x Tpeba XBaIuTUCS, TO 51 MOEI HEMITYIO
oymy xBammtuch. bor i Orenp focropma Icyca, — 6marocioBeH BoBikn!
- 3Hae, 10 A He TOBOpI0 Hemnpasau. B Jlamacky npasBurenb Laps
ApeTy cTepir MicTo faMaIaH, o6 MeHe CXOINTI; Ta MeHe CITYILIeHO
BiKOHI[eM y KOIIli 3 MypY, i A BTik 3 jtoro pyk. Yu Tpeba XBanmutmca?
Bono i1 He nuuuth, ane A TaKM NPUCTYIUIIO 0 BUJIHb Ta [0
o6’ siBnenns [ocrona. 5 3Har 4omoBika B XpuCTi, 1110 YOTUPHAJUATD
POKiB TOMY, — 41 To 6y/0 B Tii, He 3Ha0, 4K TO 6y/0 Oe3 Tinma, He
3Halo, bor 3Hae, — OyB BiH y3sATIiT @X 0 TpeTboro Heba. I 3Hat0, 1[0
TOJ YO/IOBiK — UM B Ti/Ii, 4u 6€3 Tina, He 3Hal0, bor 3Hae, — OyB y3aTHII
y pail i 9yB c/10Ba HECKAa3aHHI, AKUX TOfi TOAMNHI BUMOBUTU. Takum
Oymy xBanmutuca, coboro > He Oyfy XBanutucd, Xiba mumr MoiMu
HeMO4YaMM. A KO/MNU A 3aX04y XBaJIUTUCH, A He 6yay O6e3ymHuii, 60
CKa)XY IIpaBAly; ajie s CTPUMYIOCH, 06 Ipo MeHe XTOCh He CKa3aB
6inbire, HDK y MeHi 6aunTb ab0 Biff MeHe 4ye. A 106 5 He 3aroppiB
HaJMipHO BUCOTOI0 00’ sIB/I€Hb, JaHO MeHi KOJIIOUKY B Ti/I0, IIOC/TAaHIIA
caraHy, o6 6B MeHe B 00mMY4s, 10O A He 3HOCUBCS BrODY.
S rpudi 6maras [ocriona pajgy HbOTO, 00 BiH Bif MeHe BicTynmBCs,
Ta BiH ckaszaB MeHi: «JlocuTh TO6I MO€i Omaromari, 60 Mos cuia
BUABIAETbCA B Oescwwmi» OTOX, A Kpale OyAy pajjo XBalIUTHUCA
CBOIMM HeMouaM, 106 y MeHi XpucToBa cuia nepedysana.
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Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 6): When You had fulfilled Your plan for us* and
united things on earth with those in heaven,* You ascended in glory,
O Christ our God,* in no way distant, but remaining inseprable,*
You cried to those who love You:* I am with You and there is none
against you.

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your Name forever (Dn 3:26).

verse: For You are righteous in everything that You have done
to us (Dn 3:27).

Epistle: (Acts 20:16-18, 28-36): For Paul had decided to sail past
Ephesus, so that he might not have to spend time in Asia; he was eager
to be in Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost. From Miletus
he sent a message to Ephesus, asking the elders of the church to meet
him. When they came to him, he said to them: “You yourselves know
how I lived among you the entire time from the first day that I set foot
in Asia, Keep watch over yourselves and over all the flock, of which
the Holy Spirit has made you overseers, to shepherd the church of
God that he obtained with the blood of his own Son. I know that
after I have gone, savage wolves will come in among you, not sparing
the flock. Some even from your own group will come distorting the
truth in order to entice the disciples to follow them. Therefore be
alert, remembering that for three years I did not cease night or day
to warn everyone with tears. And now I commend you to God and
to the message of his grace, a message that is able to build you up and
to give you the inheritance among all who are sanctified. I coveted
no ones silver or gold or clothing. You know for yourselves that I
worked with my own hands to support myself and my companions.
In all this I have given you an example that by such work we must
support the weak, remembering the words of the Lord Jesus, for he
himself said, “It is more blessed to give than to receive” > When he
had finished speaking, he knelt down with them all and prayed.



Anvinys (enac 1): Anwnys, anwrys, amrys!

Cmux: bor 6oris, Jocriogb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXOy
conis po saxony (ITc 49,1).

Cmux: 36epiTh 7IoMy Npenof0OHNX J10T0, IO 3aI0Bi[yI0Th 3aBiT
itoro B >xeptBax (Ilc 49,5).

€sanremie: (IB 17,1-13): ¥V moii uac Icyc, migBiBmm o4i cBoi 1o
HeOa, mpokasas: «Otue, npuitiia roguna! [Ipocnas ceoro CuHa,
;06 CyH TBiil Te6e IpOCIaBuB, 3TiHO 3 BIAJI0I0, IO 11 TV J1aB JIOMY
HaJl YCAKUM TiIOM: lapyBaTy >KUTTS Bi4He TUM, AKX TU IepefaB
JioMy. A Bi4He XXUTTA Y TOMY, 1106 BOHM cHi3Hamu Tebe, EAVHOTO,
ictuuHoro bora, i To60t0 mocmanoro - Icyca Xpucra. f rebe Ha 3emti
IIPOC/IaBUB, BUKOHABIIN Te [Ii/IO, IKe TU [JaB MEHi JO BUKOHAHHS.
Temnep e nmpocnaB MeHe, OTde, y cebe — C1aBoIO Ti€lo, o 1i 1 MaB
y Tebe nepen TUM, fIK mocTas cBiT! fI 00’sABUB TBOE iM'S MIOAAM,
SKUX TU Bif CBiTy mepepaB MeHi. Bonu Oymm TBoi, T X nepenas
MeHi 1X, i 36eperny BoHu coBo TBO€. HuHi 36arnynm BoHwy, 110 Bce,
T06O0I0 TaHe MeHi — Bif| Tebe; cioBa 60, TOOOI0 MeHi faHi, g IM f1aB, i
CIIPUITHSAMN BOHM IX, i cripaBpi 36arHyny, 1o Bifg Tebe 5 BMIIIIOB, i
yBipyBasu, 110 TM MeHe Moc/IaB. Moo X 3a HUX: He 3a CBIT MOJIIO,
NMIIe 33 TUX, IKMX TU IepenaB MeHi, 60 BoHM — TBOI. | Bce Mo€ —
TBOE, TBOE X — MOE, i B HUX s IPOCTaBUBCS. S BXKe OinbIl He y CBITi,
a BOHM Y CBiTi, i 51 1o Te6e iiny. Otve CBaTuit! 3apaay iMeHn TBOro
Oepexu IX, TX, IO IX TM MeHi nepenas, 106 Oy ofHO, AK Mu!
bysmu 3 Humu y cBiTi, 4 Oepir ix y TBOE iM’s1; TUX, IKMX TU TIepeaB
MeHi, A IX cTepir, i HiXTo 3 HMX He IPOIaB, JNIe CUH 3arubernti, o6
36ynocs IInucanna. Tenep xe ify go Tebe, i kaxy Te, y cBirti 6yBIy,
1100 BOHM pafiolLiB MOIX Maiu y co6i BIIepThb.»

3amicmo [Jocmoiino: Benudait, gymie mos, Iocriopa, 1o 3 IIoTTio BO
c/1aBi BO3Hiccs Ha Hebeca.

Ipmoc (rmac 5): Tebe, Bume yma i cnoBa Matip boxy, mo B yaci
0e3/TiTHBOTO HeCKa3aHHO POANMIIA, BipHi OTHOZYMHE BETMYAEMO.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Prokimenon (Tone 8): Their utterance has gone forth into all the
earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).

Epistle (Sunday): (Romans 5:1-10): Brethren, since we are justified
by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ,
through whom we have obtained access to this grace in which we
stand; and we boast in our hope of sharing the glory of God. And not
only that, but we also boast in our sufferings, knowing that suffering
produces endurance, and endurance produces character, and
character produces hope, and hope does not disappoint us, because
God’s love has been poured into our hearts through the Holy Spirit
that has been given to us. For while we were still weak, at the right
time Christ died for the ungodly. Indeed, rarely will anyone die for
a righteous person—though perhaps for a good person someone
might actually dare to die. But God proves his love for us in that
while we still were sinners Christ died for us. Much more surely
then, now that we have been justified by his blood, will we be saved
through him from the wrath of God. For if while we were enemies,
we were reconciled to God through the death of his Son, much more
surely, having been reconciled, will we be saved by his life.

Epistle (Feast): (2 Corinthians 11:21b -12:9): Brethren, whatever
anyone dares to boast of—I am speaking as a fool—I also dare to
boast of that. Are they Hebrews? So am I. Are they Israelites? So am
I. Are they descendants of Abraham? So am I. Are they ministers
of Christ? I am talking like a madman—I am a better one: with far
greater labours, far more imprisonments, with countless floggings,
and often near death. Five times I have received from the Jews the
forty lashes minus one. Three times I was beaten with rods. Once I
received a stoning. Three times I was shipwrecked; for a night and a
day I was adrift at sea; on frequent journeys, in danger from rivers,
danger from bandits, danger from my own people, danger from
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IlpokimeHn (2nac 2): Tocriogp - Mos cuna i Most micHs,* i Bin craB
MoiMm craciguaM (ITc 117,14).

Cmux: Tspkko mokapaB MeHe [ocmozib, Ta He moepenaB MeHe
cmepri (ITc 117,18).

ITpokimen (2nac 8): Io Bciit 3emti 3amyHaB ix rosoc,* Ha Kpaii CBiTy
- ixui cnosa (I1c 18,5).

Anocron (Hepins): (Pm 5,1-10): bpamms, onpaBpaHi X Bipolo,
My MaeMo mup 3 borom yepes locmoga Hamoro Icyca Xpucra,
yepe3 AKOrO MM BIpOIO OfepyKanyu JOCTYHI JO Ti€l JacKy, 110 B
Hill cTOIMO i XBaMMocs Hajielo Ha cnaBy boxy. Ta i1 He Timbku
Ile, ajle MM XBa/IMMOCh i B YTUCKaX, 3HaI04M, [0 YTUCK BUpOOIie
TePIEINBICTD, TEPIENUBICTD — JOCBIif, a BOCBif — Hafito. Hapis >k He
3acopoMmnTh, 60 mo60B bora BiauTa B ceprys Hami Csatum Jlyxowm,
1[0 HaM faHuit. Xpucroc 60, Tofi K My Oynu mie 6e3cuii, y cBoo
nopy, momMep 3a 6e360KHNUX. BoHO HaBpsAj 4uM XTO 3a IpaBefHUKA
BMUpae; 60 3a f0OpPoOro, Moke, XTOCh i BigBakubcs 6 ymepru. bor
e TIOKa3ye CBOIO 10 Hac TI00O0B TNM, 110 XPICTOC YMep 3a Hac, KON
M 1je Oy rpinrtHuKamu. OToX, TUM OiIbII Terep, olpaB/jaHi iioro
KPOB’10, MU CITaceMOCs1 HUM Bifi rHiBy. bo Koy, 6yBIIM Boporamu,
Mu npumupunics 3 borom cmeptio jioro CuHa, To TMM Oijblie
Terep, IPUMUPUBIINCH, CIIACEMOCS JI0T0 KUTTAM.

Anocron (Csaro): (2Kp 11,21-12,9): Bpamms, y 4omy 6 TaM XTO He
BUSB/IAB CMIIMBOCTY, — TOBOPIO MOB 6€3yMHUII! — 51 TAKOX MOXY 11
BuABUTH. Bonu eBpei? A tex! Bonu ispainprann? A tex! IloTomxu
ABpaama? {1 tex! Cnyru Xpuctosi? IoBopio HeHaue HEpO3YMHMIL:
51 6inpm Big Hux. Kynu 6inbine B mpansx, Kyau Oinblie B TIOpMaXx,
Iij; ygapamMu HaJMipHO, Y CMepTelIbHUX HeOesleKkax dacTo. Bip
I07IeiB s IPUITHAB ITSITh pa3 1o cOopok (yaapiB) 6e3 ogHOro; Tpuyi
KMAMM MeHe OUTO, pa3 KaMeHOBaHO, Tpuyi Kopabenb 30 MHOIO
po36uBaBCs; IeHb i Hid Tepebys 5 y 6e30Hi. Y OfopoXKax 4acTo, y
piuKkOBUX Hebe3IeKax, y Hebe3IeKax Bifi po30iiiHUKiB, y Hebe3mekax
Bil 3eMJIfKiB, y HebOe3lekax Bij moraH, y Hebe3lekax y MicTi, y
HeOesIeKax y IyCTMHI, Y HeOe3leKkax Ha MoOpi, y HebOesmeKkax Bif
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Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (John 17:1-13): At that time, Jesus looked up to heaven
and said, ‘Father, the hour has come; glorify your Son so that the
Son may glorify you, since you have given him authority over all
people, to give eternal life to all whom you have given him. And this
is eternal life, that they may know you, the only true God, and Jesus
Christ whom you have sent. I glorified you on earth by finishing the
work that you gave me to do. So now, Father, glorify me in your own
presence with the glory that I had in your presence before the world
existed. ‘I have made your name known to those whom you gave
me from the world. They were yours, and you gave them to me, and
they have kept your word. Now they know that everything you have
given me is from you; for the words that you gave to me I have given
to them, and they have received them and know in truth that I came
from you; and they have believed that you sent me. I am asking on
their behalf; I am not asking on behalf of the world, but on behalf of
those whom you gave me, because they are yours. All mine are yours,
and yours are mine; and I have been glorified in them. And now I am
no longer in the world, but they are in the world, and I am coming
to you. Holy Father, protect them in your name that you have given
me, so that they may be one, as we are one. While I was with them,
I protected them in your name that you have given me. I guarded
them, and not one of them was lost except the one destined to be
lost, so that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to
you, and I speak these things in the world so that they may have my
joy made complete in themselves.

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord who in glory
ascended bodily into the heavens.

Irmos (Tone 5): O Mother of God, you transcended both mind and
word, and in time, ineffably bore the Timeless One: it is you who,
with one accord, we, the faithful, magnify.
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IIpuyacumit: Xsasite [ocnioza 3 Hebec, xBasiTe 71oro B BumHix (I1c
148,1).

HOpyrmit: Papyiitecsa, npasepgni, y locmopi, mpaBuM HaIeXUThb
noxsana (Ilc 32,1). Ammnys (x3).

3eiono lanuyvkoi mpaouyii, Mu cnisaemo:

Bosnecucs Ha Hebeca, boxke, i mo Bciit 3emi cnasa Tsos (Ilc 56,6).
3amicmo “Mu 6auunu cgimno icmunne...” (x1) “Hexati cnosHamuovcs
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Third Sunday after Pentecost; D The Holy Glorious

All-Praiseworthy and Chief Apostles Peter and Paul;
Passing into Eternal Life (1941) of Blessed Iakym (Joachim)
(Senkivsky) Basilian Protohegoumen and Martyr of Drohobych

where his body was boiled - June 29
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 333 & Pg. 851

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

Troparion (Tone 4): As the leaders of the apostles* and teachers of
the whole world,* intercede with the Master of all* to grant peace to
the world* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief disciples,* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You, Who alone know the heart, accepted
their labours and death* more gladly than any holocaust.
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3-a Hepina no 3icnanni Cs. [Jyxa. @ CBaTux,
CIaBHUX i BCEXBANbHIUX, i IePBOBEPXOBHNX
anocronis Ilerpa i1 IlaBna - 29 yepBHA

Tpomap (znac 2): Konu siitmos Tu go cmepry, JKnurrs 6e3cmepTHe,*
Tofii af ymMepTBMB Ti OnuctiHHAM boxkectBa.* Komu x i ymepnnx
i3 mmbuH nigzemMHux Bockpecus Tu,* Bci cunm HebGecHi B3uBamm:*
Knrremasue, Xpucre bosxe Ham, cimasa To6i.

Tpomap (enac 4): AmnocToniB mepBONpecTONbHI* i BceneHHOT
BumMTeN,* Bragyuky BCiX MOMITH,* 106 MUp BCeIeHHiIt mapysaB™ i
AyIIaM HAILIMM BeTMKY MUTICTb.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpax (2nac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecwnpamit Crace,” i af,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCA Ta JI MEPTBi BCTamu;* a TBOpPiHHA,
6aunBin, pagie 3 Tobomw, 1 Agam Becenmutbes,* i cBiT, Crace miit,
noBcsikyac Tebe ocriBye.

I nuni, i noécakuac, i Ha 8iku 8iuHi. Aminv.
Konpax (2nac2): CunbHYX 1 60TOBICHUX ITIPONIOBITHYUKIB, ¥ HAVBUIINX
anocronis TBoix, Tocmomn,* npuithas Tu B Haconony mibp TBoix i

YIIOKiit,* 60 60micTi iX 1 cMepTh puitHAB Ty Buille BCIKUX MIOAIB,*
epuHuit Cepuesigye.
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Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;*
praise befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)

According to Galician usage, we sing:

Be exalted, O God, above the heavens; above all the earth be Your
glory (Ps 56:6).

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...” (3x) and “Blessed be the Name of the Lord...” (3x).
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Hepina IParupecarammni - 8-a Henina ITacxn
(denp Caroi Tpoiiri)

Antudon 1
Cmux 1: Hebeca moBifaloTh cnmaBy 60Xy, TBOPiHHA XX PYK J1Or0O
crioBimae TBepab (I1c 18,2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: [leHp fHeBi Ilepefjae c/I0BO i HiY HOYi 06’ AB/IsIE€ PO3YMiHHA
(TTc 18,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha Bcro 3eM/110 BUJIIIIO BiCTYBaHHA iX i 10 KiHIIiB BCe/TeHHOI
rnaronu ix (Ilc 18,5).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Axuio cnisaemo 2uti a;—tmugﬁon: IIpucnis: MonntBamu boropopnui, Criace,
criacu Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €EgyHopopHmit Cuay

AnTndon 2

Cmux 1: Bucnyxae te6e Tocrionp y meHb mevarti, 3aXuCTUTb Tebe
iM’sa Bora fkosa (Ilc 19,2).
IIpucnis: Criacu Hac, YtimmnTento 6marmii, CriiBaeMo To06i:
Anmnnys.
Cmux 2: Tlouurte T06i momiy 30 cBsAtuHi i 3 CioHy 3acTynuTh
tebe (I1c 19,3).
IIpucnis: Criacu Hac, YimmnTento 6marmii, CriiBaeMo To6i:
Anmnnys.
Cmux 3: JacTb T06i Tocrionp 1o cepijio TBOEMY i BBECh 3aiyM
1Bii1 cnoBuuth (I1c 19,5).
IIpucnis: Criacu Hac, YTimmnTento 6marmii, CriiBaeMo Tooi:
Anmnnys.
CnaBa i HuHi: Eguaopoguuit Cuny:
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the law will be judged by the law. For it is not the hearers of the law
who are righteous in God’s sight, but the doers of the law who will be
justified. When Gentiles, who do not possess the law, do instinctively
what the law requires, these, though not having the law, are a law to
themselves. They show that what the law requires is written on their
hearts, to which their own conscience also bears witness; and their
conflicting thoughts will accuse or perhaps excuse them on the day
when, according to my gospel, God, through Jesus Christ, will judge
the secret thoughts of all.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under
me (Ps 17:48).

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to
His anointed, David, and to His posterity for ever (Ps 17:51).

Gospel: (Matthew 4:18-23): At that time, as Jesus walked by the
Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon, who is called Peter,
and Andrew his brother, casting a net into the lake—for they were
fishermen. And he said to them, ‘Follow me, and I will make you fish
for people’ Immediately they left their nets and followed him. As he
went from there, he saw two other brothers, James son of Zebedee
and his brother John, in the boat with their father Zebedee, mending
their nets, and he called them. Immediately they left the boat and their
father, and followed him. Jesus went throughout Galilee, teaching in
their synagogues and proclaiming the good news of the kingdom
and curing every disease and every sickness among the people.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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3TVHYTB; a Ti, 110 3TPillVIN il 3aKOHOM, OYAYTh CY[)KeHi 3aKOHOM.
bo ne cmyxaui 3sakoHy crpasennusi nepen boroMm, a BMKOHaBIi
3aKOHY OIpaBJaloTbcA. bo Komm moranm, mo He MalTbh 3aKOHY, 3
OpUPOAY BUKOHYIOTH T€, LJO 3aKOHHE, BOHM, HE MaBIIM 3aKOHY,
caMi co0i 3aKOH; BOHM BUABJIAIOTD JI/IO 3aKOHY, HaIlMICaHe B IXHIX
CepLsX, AK CBIIUNUTD IM IXHE CYMJIIHHA i YMKH, TO 3aCyIKYI04N iX,
TO OIpaBAYI4YM, — B JIeHb, KoM bor, 3rifHO 3 Moelo €BaHrernierwo,
CyouUTMMe TaliHi BUMHKM Jrofieit 9yepes Icyca Xpucra.

Anvinys (enac 1): Anwnys, Anmvnys, Ammrys!

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapozau MeHi (I1c
17,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYY€EI CIACiHHA Laps, i A€l MUTIiCTb
nomasanHuKy Coemy [laBuzosi i pogosi itoro mosiku (Ilc 17,51).

€panrermie: (Mt 4,18-23): [0yuu nonpu Ilanuneticoxe mope, Icyc
no6a4yys gBox OpariB: CuMoHa, 1o 3BaBcs [lerpom, i AHppis, itoro
Opara, 110 3aKuAaM Citi y Mope, 60 6yu pubanku. I 1o HUX MOBUB:
“IniTe 3a MHOIO, A Bac 3pobmo pubankamu mofeir.” 1 Ti HeratHO
KMHY/N Citi 71 nimym 3a Hum. [Iporimosum 3BigTine gasti, mnobayns
inmmx nBox 6paris: fIkoBa, cuHa 3aBefes, Ta VoaHa, fioro 6para,
IO B YOBHI 3 6aTbKOM 3aBefleeM JIarOAVIN CBOI CiTi, 1 IX IOK/IMKAB.
BoHu 3apa3s ke, KMHYBIIM YOBHA i CBOTO 0aTbKa, MM CIIifOM 3a
HuM. I xopus Icyc o Bcin [anmnel, HaByaruM 10 IXHIX CMHArorax,
3imaroun [Jo6py Hosuny mnpo llapcTBo if BUTOIOIOYM BCAKY
XBOPOOY i1 BCAKY HEAYTY B HAPO.

Ipuaacumit: Xsanite focroga 3 Hebec,* xBanite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).
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Holy and Glorious Pentecost - the Eighth Sunday of
Pascha (Trinity Sunday)
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 563

First Antiphon

Verse 1: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand (Ps 18:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night (Ps 18:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Their utterance has gone forth into all the earth, and their
words unto the ends of the world (Ps 18:5).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: The Lord hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob protect you (Ps 19:2).
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia.
Verse 2: May He send you help from His holy place, and give you
support from Zion (Ps 19:3).
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia..
Verse 3: May the Lord give you your heart’s desire, and fulfill your
every plan (Ps 19:5)
Refrain: O good Advocate,* save us who sing to You: Alleluia...
Glory... now... Only-begotten Son...
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Antndon 3

Cmux 1: Tocnogy, cUIO0 TBOEK BO3BECEIUTDHCA LAp i CIIaciHHAM
TBOIM Bo3pazayerbes Benbmu (I1c 20,2).

Tponap (enac 8): bnarocnoBen ecu, Xpucre boke Hami, 110
npeMyzApuMy pubakis sABuB, sicmaBum iM Jlyxa CssaToro, i HuMu
y/I0BUB BCe/leHHY. YonoBikomo6bye, craBa ToOi.

Cmux 2: baxkanHs cepld JI0ro J1JaB TU JIOMY i XOTiHHA YCT iIOTO TH
He BigMoBuB Jiomy (Ilc 20,3).

Tpomap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ham. ..

Cmux 3: bo monepenus Tu 110ro 6/1ar0C/IOBEHHIM 0IarOCTIHHUM,
IIOK/IaB T Ha TOJIOBI i10Tr0 BiHelb i3 KameHs 1jinHOro (Ic 20,4).

Tpomnap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha. ..

Bxione: Bosnecucs, Tocmopy, cumoo TBO€M, OCHiByBaTMMEMO i
criBaruMmemo cunn tBoi (ITc 20,14).

Tpomap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ham. ..

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 8): Konu 1w, siiimosuiy, s3uku 3Mimas,* po3zimus
T Hapoau, BeceBumniit.* Komy >x BOTHEHHI A3MKM TU pO3/iaBaB,” y
3’efHaHHA BCix T npusBaB.* [ ogHOromocHe cnaBumo* IIpecBstoro

Hyxa.

3amicmv Tpucesmozo: Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra
sopATHymucA. Annmys!

ITpokimen (2nac 8): Ha Bcio 3emyro BuiIUIO BicTyBaHHA IX* i ;o
Kinnis Bcenennol rmaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: Hebeca noBifatoTh cnaBy 00Xy, TBOPiHHA X PYK
yioro crosimae tBepab (Ilc 18,2).
14

Second Sunday after Pentecost; The Holy Priest-Martyr
Timothy Bishop of Prussa (361-63) - June 10

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 1): When Gabriel uttered to You, O Virgin, his
‘Rejoice!™ - at that sound, the Master of all became flesh in You, the
Holy Ark.* As the just David said,* You have become wider than the
heavens carrying Your Creator.* Glory to Him Who dwelt in You!*
Glory to Him Who came forth from You!* Glory to Him Who freed
us through birth from You!

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Epistle: (Romans 2:10-16): Brethren, glory and honour and peace
for everyone who does good, the Jew first and also the Greek. For
God shows no partiality. All who have sinned apart from the law
will also perish apart from the law, and all who have sinned under
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2-a Hepina o 3icmanni Cs. [lyxa. CBaroro
CBAIleHHOMY4YeHNKa Tumores, enuckona
IIpychkoro -

10 yepBHA

Tpomap (enac 1): Xou 3amevaranu KaMiHb Iofiei* i BOTHM cTepernn
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiii ieHb,* fapyoo4n
XUTTA cBiTOBi.* Tomy cunn Heb6ecHi B3uBanm o Tebe, Kurrenasue:*
CnaBa BockpeciHHIO TBoemy, Xpucre,* cmaBa mapctBy TBoemy,*
claBa NpoBuAiHHIO TBoeMY,* exmuumit Yomosikomooye!

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpaxk (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sk bor i3 rpoby* i cBit i3
Coboro Bockpecus;* moficbke ectBo Tebe, sk bora, ocmiBye* i
cMepTh Wesna.* Afam Xe NMKye, Bmaguko,* i €Ba HuHI, 3 y3iB
BU3BO/IMBIINCD, pafie, B3uBaroum:* Tu, Xpucre, Toi1, XTO0 BCim
I10/la€ BOCKPECIHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropoguunmit (znac 1): Komum TaBpuin 3sictuB To6i, [liBo:
Papyitcal* To 3 num romocom npuitHAB Tino Bmagmka B Tobi,
CBATIM KUBOTL* AK MoBUB mnpaBemHuit asup,* i Tu saBumacs
npocTopimoio Hebec, HocuBum TBopus Cporo.* Crasa Tomy, mo
nocenuscs B To6i!* Crasa Tomy, mo suiimios i3 Te6e!* Crasa Tomy,
1110 BU3BOJIMB HAC HApO/>KeHHAM TBOiM.

ITpoximen (enac 1): Munictb Tsos, Tocnopn, xait Oyzme Haj Hamm,*
60 mu Hagisuch Ha Te6e (Ilc 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B locropi, mpaBuM Ha/leXUTb
moxsana (ITc 32,1).

Amnocron: (Pm 2,10-16): bpamms, cnaBa X i 4ecTb, i MUP YCAKOMY,
XTO YMHUTH HOOpO: IOfie€Bi Iepire, a MOTiM rpekoBi, 60 bor He
BBaXKa€ Ha 0co0y. bo Ti, 1110 3Tpiumim mos3a 3akoHOM, 11032 3aKOHOM i
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Third Antiphon

Verse 1 (Soloist): O Lord, by Your power the king shall rejoice and
greatly exult in Your salvation (Ps 20:2).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God, who revealed
the fishermen as most wise by sending them the Holy Spirit; through
them You caught the entire world. Loving Master, glory to You.

Verse 2 (Soloist): You gave him his heart’s desire and did not deny the
request on his lips (Ps 20:3).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

Verse 3 (Soloist): For You have gone before him with gracious
blessings, you have placed upon his head a crown of precious stones
(Ps 20:4).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

Entrance Verse (Soloist): Be exalted, O Lord, in Your strength; we
will sing and make music to Your might (Ps 20:14).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God...

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): When the Most High came down and confused
the tongues,* He parted the nations.* When He divided the tongues
of fire,* He called all to unity;* thus with one voice* we glorify the
all-Holy Spirit.

Instead of “Holy God..”: All you, who have been baptized into
Christ, you have put on Christ! Alleluia!

Prokimenon (Tone 8): Their utterance has gone forth into all the
earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hand (Ps 18:2).
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Anocromn: (1i2,1-11): Tumu oHsmu, Sk HacTaB feHb [ aTugecaTHnii,
BCiBOHM Oy BKYIIi Ha TiM caMiM MicIii. AXX OCb po3jaBcs 3HEHAIlbKa
3 Heba IIyM, HeHaue MOAYB OYIHOTO BIiTPY, i CTIOBHMB yBecbh HiM,
oe BOHM cupimn. 1 3’aBuauch IM IOAiNEeHI A3MKM, MOB BOTOHb, i
OCiB Ha KO)KHOMY 3 HMX. Yci BOHM cnoBHMINCh CATuM JlyxoMm i
I10YaJI/1 TOBOPUTY iHIIMMI MOBaMM, AK JlyX flaBaB IM IPOMOBJIATH.
A mepebyBanu B €pycamumi MiX fofiesiMy TOOOXHI Moy 3 ycix
HapopiB, 0 mif; He6oM. I K 3UMHUBCSA TOM LIyM, 3iMIIIIaCh Be/TMKa
fopba i xBumOBanacs, 60 KOXKHMUII 4yB, K BOHM TOBOPW/IN JIOTO
MOBOIO. 3MMBOBaHI I OCTOBHI/Ii, BOHM OAMH MO OJHOrO Kasaju:
«Xiba He TajMIesHN BCi OIi, 110 PO3MOBJIAITH! SIK ke BOHO, 110
KOXKHUII 3 HAC Yy€ Hally PifHy MOBY: IApTAHU, MiJgHU, elaMil, i
MemKaH1i Meconorawmii, FOgnei i Kannagoxii, ITonTy i1 Asii, ®purii i
[Tamcinii, Erunry i1 oxonuus J1iBii, mo 6ina Kupenn, pumisany, mo
TYT IlepeOyBaloTh, fofiel i Mpo3eniTy, KpiTsaHY 71 apabu — MU 9yeMO
iX, IK BOHM HalIMIMJ MOBaMU IIPOTOJ/IOIIYIOTh BeIMYHi fina boxi?»

Anvinys (enac 1): Anwnys, anwrys, amrys!

Cmux: CnoBom [ocniofHiM Hebeca yTBepAMINCA i ZyXOM YCT J10TO
Bca cua ix (Ic 32,6).

Cmux: 3 He6a cnornsanyB [oconb, BuaiB ycix cnniB moacbknx (Ilc
32,13).

€Esanrernie: (I 7,37-52. 8,12): OcTaHHbOIO K BEIMKOIO JHS CBATA
crosAB Icycisaknmkas Ha BBeCh ronoc: «Komm criparimii XToch, Hexan
npuiife fo MeHe i 1r'e! XTo Bipye B MeHe, sk [Incanns kaxe, To pikn
BOZM >KMBOI 3 HYTpa i10ro norevdyThb!» Tak Bin mpo Jlyxa kasas, 110
Jioro Maji IPUITHATY Ti, AKi yBipyBanu B Hboro. He npuitimos 6yB
e Jyx Cesaruit, 60 Icyc He 6yB 1je mpocnasnennit. YucneHHi x 3
Hapopy, BUYBILUM Ti C/I0Ba, Kasanu: «Bin fiiicHO ipopok.» [Hmi x:
«Bin - Xpucroc.» lle inmmi: «Yu 3 lagmnei Xpucroc npuitae? Xiba
B IIncanHi He ckasaHoO, 1e 3 popy JaBumoBoro Xpucroc npuige, 3
cena Budneemy, 3Binkn 6ys [laBup?» I posmop BUHUK i3-3a HBOTO
cepepi Hapoxy. baxkanu i cxonuTy Jioro mesKi, Ta HIXTO He HAK/IaB
pPyK Ha Hboro. IloBepHynuch, oTXe, CTyTM O NEPBOCBAILIEHUKIB
Ta ¢apuceis, a Ti nuTanTh ix: «JYoMy He mpuBenu joro?» Cryrn
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world was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and
in caves and holes in the ground. Yet all these, though they were
commended for their faith, did not receive what was promised, since
God had provided something better so that they would not, without
us, be made perfect. Therefore, since we are surrounded by so great a
cloud of witnesses, let us also lay aside every weight and the sin that
clings so closely, and let us run with perseverance the race that is
set before us, looking to Jesus the pioneer and perfecter of our faith,
who for the sake of the joy that was set before him endured the cross,
disregarding its shame, and has taken his seat at the right hand of the
throne of God.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The just cried out and the Lord heard them, and delivered
them from all their afflictions (Ps 33:18).

verse: The afflictions of the just are many, but out of them all will
the Lord deliver them (Ps 33:20).

Gospel: (Matthew 10:32-33; 37-38; 19:27-30): The Lord said to his
disciples: ‘Everyone who acknowledges me before others, I also will
acknowledge before my Father in heaven; but whoever denies me
before others, I also will deny before my Father in heaven. Whoever
loves father or mother more than me is not worthy of me; and
whoever loves son or daughter more than me is not worthy of me;
and whoever does not take up the cross and follow me is not worthy
of me. Then Peter said in reply, ‘Look, we have left everything and
followed you. What then will we have?’ Jesus said to them, ‘“Truly I
tell you, at the renewal of all things, when the Son of Man is seated
on the throne of his glory, you who have followed me will also sit on
twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. And everyone who
has left houses or brothers or sisters or father or mother or children
or fields, for my name’s sake, will receive a hundredfold, and will
inherit eternal life. But many who are first will be last, and the last
will be first.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;*
praise befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)
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BOHM, SIKMX CBiT OyB HeBapTuii, OlyKkamm IyCTMHSAMU, TOpaMmy,
neyepamMyl Ta 3eMHVMMM Bepremamu. | Bci BOHM, mapMma IO Maiu
mobpe 3acBimueHHs Bipomw, He ofep>kanu obiistHOrO, 60 Bor 36epir
HaM III0Ch Kpallle, 1[06 BOHM He 6e3 Hac OCAIN JOCKOHAMICTh. Tomy
i My, Marouy HaBKOJIO cebe TaKy Be/IMKY XMapy CBiJiKiB, BITKMHbMO
BCAKMIL TATAp i TpiX, IO TaK JIerko 0OMOTYe, i 6kiMo BUTpUBaIO
10 3MaraHHs, 110 IpM3HaYeHe HaM, BAMB/IAIOYNCS IWIbHO B Icyca,
3aCHOBHUKA 11 3aBepIIMTeNs Bipu, AKWUI, 3aMiCTh PajoCcTy, IO
niepen HUM OyJia, BUTEPIIiB XpecT, Ha COPOM He 3BEepTAl0uN yBary, i
SIKUI BO3CiB mpaBopy4 boxkoro npectony.

Anvinys (enac 4): Annwnys, anvys, anmnys!

Cmux: BisBanu npasepHi, i [ocriopp Bucnyxas ix, i Bif ycix
ckopbor ix i36aBuB ix (ITc 33,18).

Cmux: bararo ckop60T y mpaBejHUX i Bij| yciX HUX i36aBUTD IX
Tocnops (ITc 33,20).

€sanrenie: (Mt 10,32-33. 37-38. 19,27-30): Ckasas Iocnodv ceoim
yunsam: “KoxXHuil, XTO BUSHA€E MeHe Iepe]] JII0bMI, TOTO i 51 BU3HAI0
nepez MoiM OTiieM HebecHMM. XTO )X MeHe 3pedeTbCs epell IO bMI,
TOTO 11 51 3peuych nepeq OTieM MOiM HebecHUM. XTO TI0OUTH OaTbKa
a60 marip Oinblile, HXXK MeHe, TOV HEOCTOVHMIT MeHe. | XTo mo6uTh
crHa abo0 HOuYKy Oinblie, HK MeHe, TOl HEOCTOVHMII MeHe. XTO
He Oepe CBOTO XpecTa i1 He iijie C/TiZJOM 3a MHOIO, TOJ He[JOCTOVHMII
mene.” Topi o3Bascs Iletpo i ckasaB o HboOro: “Och MM TOKMHYIN
BCe i1 muumm 3a T06010; 10 OyzeMo 3a Te MaTu?  Icyc BifmoBiB im:
“IcTmHHO Ka)Xy Bam: By, 1110 miIm 3a MHOIO: SIK HOBMIA CBIiT HacTaHe,
ko CuH YomnoBiumii csjie Ha MpecTosli CBOEI CIaBU, CUJITUMETe
I BM Ha [BAaHAJUATHOX IPECTONAX, OO CYAMTM IBAHAALATDH
NOKOJMiHD I3paind. I KoKHMIL, XTO 331 iIMEHM MOTO IIOKMHE JiM,
OpariB, cectep, 6aTbka, MaTip, XXiHKY, [iTell, 10/, B CTO pa3 Oinblie
OZIep>XMTD 1 XUTTA BiuHe MaTuMe B crajuuHy. barato 3 mepmux
OyZyTb OCTaHHIMMU, @ OCTaHHI — HEePIINMU.”

ITpuyacHmit: XBasnite [ocnona 3 Hebec,* xBanite Voro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Hpyrmii: Papyiitecs, nmpaBefHi, y locnopi,* mpaBuM HajleXUTb
noxsana (Ilc 32,1). Ammnys (x3).
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Epistle: (Acts 2:1-11): At that time, when the day of Pentecost had
come, they were all together in one place. And suddenly from heaven
there came a sound like the rush of a violent wind, and it filled the
entire house where they were sitting. Divided tongues, as of fire,
appeared among them, and a tongue rested on each of them. All of
them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other
languages, as the Spirit gave them ability. Now there were devout
Jews from every nation under heaven living in Jerusalem. And at this
sound the crowd gathered and was bewildered, because each one
heard them speaking in the native language of each. Amazed and
astonished, they asked, ‘Are not all these who are speaking Galileans?
And how is it that we hear, each of us, in our own native language?
Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea
and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt
and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome,
both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—in our own languages
we hear them speaking about God’s deeds of power.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: By the Lord’s word the heavens were established, and by the
Breath of His mouth all their host (Ps 32:6).

verse: The Lord has looked down from heaven and beheld the
whole human race (Ps 32:13).

Gospel: (John 7:37-52; 8:12): On the last day of the festival, the
great day, while Jesus was standing there, he cried out, ‘Let anyone
who is thirsty come to me, and let the one who believes in me drink.
As the scripture has said, “Out of the believer’s heart shall flow rivers
ofliving water”’ Now he said this about the Spirit, which believers in
him were to receive; for as yet there was no Spirit, because Jesus was
not yet glorified. When they heard these words, some in the crowd
said, “This is really the prophet’ Others said, “This is the Messiah’
But some asked, ‘Surely the Messiah does not come from Galilee,
does he? Has not the scripture said that the Messiah is descended
from David and comes from Bethlehem, the village where David
lived?’ So there was a division in the crowd because of him. Some
of them wanted to arrest him, but no one laid hands on him. Then
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X BiJjKa3yloTb: «HiKommM 40/I0BiK HE TOBOPUB TaK, SAK ILieil YOIOBIK
roBoputhb.» Papucei x: «Uu it He Bu ganu cebe 3Bectu? Hemxe
XTOCb i3 cTapiuu abo dapuceis yBipyBas y Hboro? Ta mpoKIATui
TOJI HapOJ, L]0 3aKOHY He 3Hae!» Aje 03BaBCh 10 HUX Hukonum, mo
IIPUXOAVB 10 HbOTO BHOYI, a OyB >ke OfiMH 3 HUX: «Yu H03BOJIsI€ HAII
3aKOH 3aCyKyBaTy YOJIOBiKa, HE BUC/IyXaBUIM JIOTO CIIEpUIY Ta i
He loBifaBIINMCs, o BiH pooutb?» Ti x itomy: «Yu i tn 3 Tanmnei?
Posgipaiics, To it mobayur: 3 [anuiei mpopok He TpUXOAUTH.» | mie
IIPOMOBJIAB JI0 HUX Icyc, i Tak M Kasas: «f — cBiTno cBiTy. XTO J1fe
3a MHOIO, He O/TyKaTyMe y TeMpsIBi, a MaTVIMe CBiT/IO )KUTTS.»

3amicmyv Jlocmotino: Benuyait, gyme Mosi, B TPbOX 0co6ax cyle
enuHe 00XKeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, napuiie, Matepo/iBCTBEHHA CIaBO, BCAKI
00 IeTKOMOBHi 6/1aroroBip/1MBi ycTa IPOMOBUTY HE MOXYTb, 1100
Tebe OCIiBYBaTM JOCTOVHO, i 6e3CM/IbHMIT YM YCAKMIL, 1100 TBOE
pOXXIecTBO po3yMiti. ToMy Tebe OfHOr0/0oCHe C/IaBUMO.

IIpuyacHmit: [lyx Tiit 67aruit HACTaBUTb MeHe Ha 3€MJII0 IIPABY
(T1c 142,10). Annnys (x3).
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First Sunday after Pentecost: Sunday of All Saints;

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 576

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion (Tone 4): Clothed as in purple and fine linen* with the
blood of Your martyrs throughout the world,* Your Church cries
out to You through them, O Christ God:* send down Your loving-
kindness on Your people;* grant peace to Your community,* and to
our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): O Lord, Maker of nature,* the world offers You
the godly martyrs as the first-fruits of nature.* By their supplications,
through the Mother of God,* preserve Your Church and Your people
in profound peace,* O most merciful One.

Prokimenon (Tone 8): Pray and give praise to the Lord our God*
Pray and give praise to the Lord our God (Ps 75:12).

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel (Ps
75:2).

Epistle: (Hebrews 11:33-12:2): Brethren, the saints through faith
conquered kingdoms, administered justice, obtained promises, shut
the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the
sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection.
Others were tortured, refusing to accept release, in order to obtain a
better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even
chains and imprisonment. They were stoned to death, they were
sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins
of sheep and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the
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1-a Hepina mo 3icnanni Cs..
Hyxa Hepina Bcix CBaTux.

Tpomnap (enac 8): 3 Bucotu 3ivimos Tu, Munocepgunit,* i TpuneHHe
norpebeHHs mpuitHsaB Tu,* 106 Hac 3BIIBHUTH Bifi CTpaKHaHb.*
JKurtsa i Bockpecinns Hame,*Tociogy, cnaBa To6i.

Tponap (enac 4): Y BcboMy cBiTi My4deHMKiB TBOIX KpOB'I0,* fAK
OarpsHUIEI0 i BICCOHOM,* IlepKBa TBOsI MpUKpacumacs® i depes
HUX BOCK/IMKYE 1061, Xpucre boxe:* JliopgsiM TBOIM LieApoOTH
TBOI 3iIUIM,* MMUp TpoMafi TBOIM Japyir* i JyllaM HallMM BEIUKY
MMUJIICTb.

+Cnaea Omugo, i Cuny, i Cessmomy Jlyxoei. I nui, i nosecakuac, i na
8iku 8iuHi. AMiHb.

Konpmak (enac 8): SIx modaTkm ecTBa HacajguTeneBi TBOPiHHS*
BCE/IeHHAa HpUMHOCUTH ToOi, Tocmomy, GOroHOCHMX MydYeHMKiB.*
[x MonmTBaMu B Mupi MMGOKOMY LIEPKBY TBOK, TPOMaly TBOI,*
Boropopnui pagmu, 36epexu,* MHOTOMUTOCTUBMIL.

ITpoximeH (enac 8): Ilomonitecs i xBany Bifpaiite* [oconesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bifomuit Bor y IOpei, B Ispaini Benuke im’st Voro (Ilc
75,2).

Anocron: (€sp 11,33-12,2): bpamms, Bci cBATI Bipoto mifgOmmm
I1apCTBA, YWHVJIV CIIPABEJINBICTh, 00i THUIIb OCATHY/IN, 3aTOP OJVIIN
malli jeBaM, CUIy BOTHIO Tacu/M, BiCTpsA MeYa YHMKaIM, CTaBaau
CU/IbHI, OyBIIVM HEMOMYTi, Ha BilfHI MPOABWIN MYXXHICTb, HACKOKIU
qy>kKMHIIB Bigbusamu. JKinky ficTaBamyu Hasaj CBOiX IOMep/uX,
AKi BocKpecanu. [HIi 3arMAyamu B MyKax, BiJKMHYBIIM BU3BOJIEHHS,
1100 OCATHYTY JTiIiIe BOCKpeciHHA. [HII Hapyr i 6u4iB 3a3Hamu Ta
e 7 KalijaHiB i B’A3HMIII; iX KaMEeHOBAHO, PO3pi3yBaHO NNJIOIO,
OpaHO Ha JONMTY; BOHM BMUPAIM, Me4eM 3a0UTi; TUHSAINCA B
OBeYMX Ta KO3SYMX IIKypaX, 30imoBaHi, THOONEHi, KpMBI KeHi;
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the temple police went back to the chief priests and Pharisees, who
asked them, ‘Why did you not arrest him?" The police answered,
‘Never has anyone spoken like this!” Then the Pharisees replied,
‘Surely you have not been deceived too, have you? Has any one of
the authorities or of the Pharisees believed in him? But this crowd,
which does not know the law—they are accursed. Nicodemus, who
had gone to Jesus before, and who was one of them, asked, ‘Our law
does not judge people without first giving them a hearing to find out
what they are doing, does it?’ They replied, ‘Surely you are not also
from Galilee, are you? Search and you will see that no prophet is to
arise from Galilee Again Jesus spoke to them, saying, ‘I am the light
of the world. Whoever follows me will never walk in darkness but
will have the light of life’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the one Divinity in
three Persons.

Irmos (Tone 4): Rejoice, O Queen, boast of virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is
your due, and every mind is confounded in seeking to comprehend
the way in which you gave birth. Wherefore with one accord we

glorify you.

Communion Verse: Your good Spirit will lead me to the land of
righteousness (Ps 142:10). Alleluia! (3x)

19



ITonepinok Cearoro [Jyxa

Ilo Bnazocnosenne yapcmeo: lapro HebecHui, yrimutento, [lymie
ictuHM, 1O BCIOAM €cu i Bce HamoBHsAEL, cKapbe miOp i >XMTTA
IIOJIaTeI0, IPUIIJV i BCENIMCA B HAC, i 04MCTH HAC BiJl yCAKOI CKBEPHU,
i cmacw, 6maruii, gy Hami.

Antudon 1
Cmux 1: Hebeca moBifaloTh cnmaBy 60Xy, TBOPiHHA XX PYK J1Or0O
crioBimae TBepab (I1c 18,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: [leHp fHeBi Ilepejae c710BO i HiY HOYi 06’ AB/IsI€ PO3YMIiHHA
(TTc 18,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha Bcro 3eM/I10 BUJIIIO BiCTYBaHHA iX i 10 KiHIIiB BCe/TeHHOL
rnaronu ix (Ilc 18,5).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Axwio cnisaemo 2uii anmugon: ITpucnis: MonmurBamu boropoamiii,
Cnace, cnacu Hac. Ak Hi mo cnisaemo: EquHopopHnii Cuny

Antudon 3

CniBaemo 3BuYaiiHi TpeTiit anTuOH, ane 3i npucnisom: Criacu
Hac, YTimmrento 6arnit, criBaemMo To6i: Amnmys.

Tpomnap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Harir, 1110
npeMyzapuMy prbaxis sABuUB, 3icnasimm iM [lyxa Cesitoro, i HUMI
yI0BUB BCe/leHHY. YomoBikomo6ye, craBa ToOi.
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astray, does he not leave the ninety-nine on the mountains and go
in search of the one that went astray? And if he finds it, truly I tell
you, he rejoices over it more than over the ninety-nine that never
went astray. So it is not the will of your Father in heaven that one
of these little ones should be lost. ‘If another member of the church
sins against you, go and point out the fault when the two of you are
alone. If the member listens to you, you have regained that one. But
if you are not listened to, take one or two others along with you,
so that every word may be confirmed by the evidence of two or
three witnesses. If the member refuses to listen to them, tell it to the
church; and if the offender refuses to listen even to the church, let
such a one be to you as a Gentile and a tax-collector. Truly I tell you,
whatever you bind on earth will be bound in heaven, and whatever
you loose on earth will be loosed in heaven. Again, truly I tell you, if
two of you agree on earth about anything you ask, it will be done for
you by my Father in heaven. For where two or three are gathered in
my name, I am there among them!

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the one Divinity in
three Persons.

Irmos (Tone 4): Rejoice, O Queen, boast of virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is
your due, and every mind is confounded in seeking to comprehend
the way in which you gave birth. Wherefore with one accord we

glorify you.

Communion Verse: Your good Spirit will lead me to the land of
righteousness (Ps 142:10). Alleluia! (3x)
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Koy XToCch Ma€e cTo OBellb i OfHA 3 HUX 3a0/yAUTD, — 4 BiH He KMHe
IeB’ITAECAT [IeB’sITh y TOopax i He Iife IyKaTu Ty, 1o 3abmykana?
KOJIV IIOIIACTUTh 3HAWTH Il 3HOBY, iCTHHO Ka)XKy BaM, 1[0 pajji€ Hero
Oinble HIX JeB’ATHeCAT [JeB’ ATbMa, 10 He 3abnykamu. Tak camo i
B Oria Bammoro HebecHoro Hemae Boti, 1j06 3aTMHYB OAMH 3 THX
Mamux. A Koy 6paT TBiit 3aBUHUTD CynpoTH Tebe, iy it JOKopK
iomy Biu-Ha-Biu. Komu mociyxae tebe, T npuabas 6para TBOTO.
Komu x BiH He mocnyxae Tebe, BisbMu 3 co6010 e ofHOro abo
JIBOX, 1100 yCsiKa CIIpaBa BMpilyBasacs Ha CJIOBO JBOX a00 TPhOX
cBifKiB. I Konu BiH He cxoue ciyxaryu iX, cKaxku LlepKBi; Ko X He
cxoue cyxaru it LlepkBu, Hexait 6yze fi/ist Tebe sIK TOTaHUH i MUTap.
IcTuHHO KaXXy BaMm: Yce, 1[0 BY 3B’sDKeTe Ha 3eMJIi, Oyzie 3B’A3aHe Ha
HeOi, i Bce, 1[0 pO3B’sKeTe Ha 3eMIli, Oyzie po3B’s3aHe Ha HeOi. 3HOB
ictuHHO Kaxy Bam: Komu IBOE 3 Bac 3rofuThCs Ha 3eMJTi IPOCUTHI
o 6 TaM He 6yr10, BOHO Oyze faHo iM Moim OTuem HebecHum; 60 ne
IBO€ abo Tpoe 3ibpaHi B MO€ iM’s1, TaM 51 cepefy HUX.

3amicmyv Jlocmotino: Benudait, gyme Mos, B TPbOX 0cobax cyuie
emHe 00XKeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, napuiie, MatepoiBCTBEHHA CIaBO, BCAKI
60 J1IerKOMOBHi 6/1aTOrOBip/IMBi yCTa IPOMOBUTI HE MOXKYTb, 1100
Tebe OCIiBYBaTU [OCTONHO, i 6€3CMIbHUI yM yCAKUIL, o6 TBOE
poxxaecTBo posymiTu. Tomy Tebe OFHOTONMOCHE CITABUMO.

IIpuyacHmit: [lyx Tiit 67aruit HACTaBUTb MeHe Ha 3€MJII0 IIPaBY
(T1c 142,10). Ammnys (x3).
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Monday of the Holy Spirit
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 563

After “Blessed be the Kingdom...”: Heavenly King, Advocate, Spirit of
Truth, Who are everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come and dwell within us, cleanse us of
all that defiles us, and, O Good One, save our souls.

First Antiphon

Verse 1: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand (Ps 18:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night (Ps 18:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Their utterance has gone forth into all the earth, and their
words unto the ends of the world (Ps 18:5).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: O good
Advocate,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God, who revealed
the fishermen as most wise by sending them the Holy Spirit; through
them You caught the entire world. Loving Master, glory to You.
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+Cnaea Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpmaxk (2nac 8): Konu T, 3iiiioBiy, si3MKu 3MilliaB,* po3minms
TU Hapoay, BeceBnmuinii.* Ko X BOTHEHH] AI3MIKM TU pO3JjaBaB,” y
3’€lHaHHs BCix T mpu3BaB.* | ogHoromocHe cnaBumo* Ilpecssaroro

Hyxa.

Ilpokimen (znac 6): Cracu, Tocriomu, mopeit TBOiX i 61arocimoBu
Hacnigas teoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jo Tebe, Tociogu, B3uBaTuMy, boxe Miit, o6 He
BigBepTaBcs T MOBYKM Bif Mere (I1c 27,1).

Anocron: (Ed 5,8-19): bpamms, moBopbTecs fAK HiTH CBiTIA.
I[Tnix cBiTNa € B ycboMy, 110 Ko6Ope, 110 CIIpaBeIuBe Ta IIPaByuBe.
Illykaitte muipHO Toro, mo locmopeBi nmomo6aerpcsa. He Oepith
y4acTy B 6€3IUIIHMX AiMax TeMpsBYU, a pajille iX KapTaiite, 60 110
Ti 07V TOTal BUPOOIAIOTH, COPOMHO if KazaTu. Bee, 110 raHnThbCS,
CTa€ y CBIT/Ii ABHUM, a BC€, 110 BUABJIAETbCA, CTA€E CBITIOM. Tomy
roBOpUTb: “I[IpOKMHBCH, O CIUISTYNMIL, 1 BCTAHB i3 MepTBUX, @ XPUCTOC
ocBiTuTbH Tebe!” Tork, yBakaiiTe MUIbHO, IK MAETE TIOBOAVUTICS, — HE
SIK HeMYZpi, a K MyZipi, BUKOPUCTOBYIOUM 4ac, 60 aHi muxi. Tomy He
Oynbre HeobOauHi, a 30arHiTh, o € [ociogHs Boss. | He BrimBariTecs
BMHOM, sK€ IOBOAUTb IO PO3IYCTH, a CHOBHIONTecAa [yxom.
IIpokasyiite Mix c00010 BroJIocC IIcajJiMM I TUMHU Ta IYXOBHI IIiCHI,
CriBalTe Ta MPOC/IABIANTE Y CepLAX Bammx locnopa.

Anvinys (enac 2): Anwnys, anwrys, amrys!

Cmux: Ilomnnyit mene, boxe, o Benukiit Myunocti TBoiit (Ilc 50,3).
Cmux: He BigkuHb MeHe Bif muud TBoro i Jlyxa tBoro CATOrO He
Biminimu Big mene (ITc 50,13).

€Esanrenie: (Mt 18,10-20): Cxaszas Iocnoov: “Imapite, mob Bu
HIiKVM 3 OLMX MajIMX He TOPAYBa/IN: KaXy 60 BaM, IO aHTenN iXHi
Ha Hebl moBcAKYac 6agaTh 00mmyysa Moro Hebecroro Otug. bo Cun
YonmoBiumit IpuiIIoB cracTu Te, o 3aruHyno. Illo Bu rapaere?
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+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): When the Most High came down and confused
the tongues,* He parted the nations.* When He divided the tongues
of fire,* He called all to unity;* thus with one voice* we glorify the
all-Holy Spirit.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from
me in silence (Ps 27:1).

Epistle: (Ephesians 5:9-19): Brethren, live as children of light— for
the fruit of the light is found in all that is good and right and true. Try
to find out what is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful
works of darkness, but instead expose them. For it is shameful even
to mention what such people do secretly; but everything exposed by
the light becomes visible, for everything that becomes visible is light.
Therefore it says, ‘Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will
shine on you. Be careful then how you live, not as unwise people but
as wise, making the most of the time, because the days are evil. So do
not be foolish, but understand what the will of the Lord is. Do not get
drunk with wine, for that is debauchery; but be filled with the Spirit,
as you sing psalms and hymns and spiritual songs among yourselves,
singing and making melody to the Lord in your hearts.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Have mercy on me, O God, in the greatness of Your
compassion (Ps 50:3).

verse: Cast me not from Your presence, nor deprive me of Your
Holy Spirit (Ps 50:13).

Gospel: (Mathew 18:10-20): The Lord said: “Take care that you do
not despise one of these little ones; for, I tell you, in heaven their
angels continually see the face of my Father in heaven. What do you
think? If a shepherd has a hundred sheep, and one of them has gone
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